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DECIZIA NR. 137/1999 A COMITETULUI MIXT AL SEE

din 5 noiembrie 1999

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare ș i fitosanitare) la Acordul SEE

COMITETUL MIXT AL SEE,

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, astfel cum a fost modificat prin Protocolul de
adaptare a Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, în special articolul 98,

întrucât:

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia nr. 76/1999 a Comitetului Mixt al SEE din 25 iunie 1999 (1).

(2) Decizia 98/571/CE a Comisiei din 12 octombrie 1998 de modificare a Deciziei 97/20/CE de stabilire a listei
țărilor terțe care îndeplinesc condițiile de echivalență pentru producerea ș i introducerea pe piață a
moluștelor bivalve, a echinodermelor, a tunicierilor și a gasteropodelor marine (2) trebuie să fie încorporată
în acord.

(3) Decizia 98/573/CE a Comisiei din 12 octombrie 1998 demodificare a Deciziei 97/296/CE de stabilire a listei
țărilor terțe din care se autorizează importul de produse pescărești destinate consumului uman (3) trebuie
să fie încorporată în acord.

(4) Decizia 98/711/CE a Comisiei din 24 noiembrie 1998 demodificare a Deciziei 97/296/CE de stabilire a listei
țărilor terțe din care se autorizează importul de produse pescărești destinate consumului uman (4) trebuie
să fie încorporată în acord.

(5) Decizia 98/739/CE a Comisiei din 14 decembrie 1998 de modificare a Deciziei 95/328/CE de stabilire a
certificării sanitare a produselor pescărești provenite din țări terțe și care nu sunt reglementate de o decizie
specială (5) trebuie să fie încorporată în acord.

(6) Decizia 98/740/CE a Comisiei din 14 decembrie 1998 de modificare a Deciziei 96/333/CE de stabilire a
certificării sanitare a moluștelor bivalve, a echinodermelor, a tunicierilor și a gasteropodelor marine vii
provenite din țările terțe care nu fac obiectul unei decizii speciale (6) trebuie să fie încorporată în acord.

(7) Prezenta decizie nu se aplică Liechtensteinului,

DECIDE:

Articolul 1

La capitolul I partea 8.2 punctul 142 (Decizia 97/20/CE a Comisiei) din anexa I la acord se adaugă următoarea
liniuță:

„— 398 D 0571: Decizia 98/571/CE a Comisiei (JO L 277, 14.10.1998, p. 42).”

(1) JO L 296, 23.11.2000, p. 1.
(2) JO L 277, 14.10.1998, p. 42.
(3) JO L 277, 14.10.1998, p. 49.
(4) JO L 337, 12.12.1998, p. 58.
(5) JO L 354, 30.12.1998, p. 64.
(6) JO L 354, 30.12.1998, p. 65.
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Articolul 2

La capitolul I partea 8.3.3 punctul 1 (Decizia 97/296/CE a Comisiei) din anexa I la acord se adaugă următoarele
liniuțe:

„— 398 D 0573: Decizia 98/573/CE a Comisiei (JO L 277, 14.10.1998, p. 49);

— 398 D 0711: Decizia 98/711/CE a Comisiei (JO L 337, 12.12.1998, p. 58).”

Articolul 3

La capitolul I partea 8.2 punctul 107 (Decizia 95/328/CE a Comisiei) din anexa I la acord se adaugă următoarea
liniuță:

„— 398 D 0739: Decizia 98/739/CE a Comisiei (JO L 354, 30.12.1998, p. 64).”

Articolul 4

La capitolul I partea 8.2 punctul 124 (Decizia 96/333/CE a Comisiei) din anexa I la acord se adaugă următoarea
liniuță:

„— 398 D 0740: Decizia 98/740/CE a Comisiei (JO L 354, 30.12.1998, p. 65).”

Articolul 5

Textele deciziilor 98/571/CE, 98/573/CE, 98/711/CE, 98/739/CE și 98/740/CE în limbile islandeză și norvegiană,
anexate la versiunile în limbile respective ale prezentei decizii, sunt autentice.

Articolul 6

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 noiembrie 1999, cu condiția transmiterii prealabile către Comitetul Mixt al
SEE a tuturor notificărilor prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord.

Articolul 7

Prezenta decizie se publică în Secțiunea SEE și în Suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Comunităților Europene.

Adoptată la Bruxelles, 5 noiembrie 1999.

Pentru Comitetul Mixt al SEE

Președintele

N. v. LIECHTENSTEIN
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